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medica
Reusable Cup electrodes

Instructions for use

Elettrodi a coppetta riusabili

Istruzioni per I'uso

Elektrody miseczkowe wielokrotnego POLSKI

uzytku

Przeznaczenie

Nieinwazyjny wyréb medyczny do rejestrowania i stymulacji
podczas diagnostyki neurologicznej.

Reusable Cup electrodes ENGLISH

Intended use
Non- invasive medical devices to be used for recording and
stimulation during neurodiagnostic exams.

Elettrodi a coppetta riusabili ITALIANO

Destinazione d'uso
Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o
la stimolazione negli esami di neurodiagnostica.

Electrodos de ventosa reutilizables ~ ESPANOL

Uso previsto
Productos sanitarios no invasivos para tareas de registro y
estimulacién durante exploraciones neurodiagnésticas.

Instructions for use

(1) Before use, clean and degrease the application area with
a skin prep paste to reduce the skin impedance.

(2) Remove the residues of the prep paste with a damp
cotton ball or gauze.

(3) Apply the electrode using conductive gel, cream or paste
in the desired position.

(4) Connect the electrode to the equipment in use.

Istruzioni per I'uso

(1) Prima dell'uso, pulire e sgrassare la zona di applicazione
con una pasta abrasiva per ridurre I'impedenza cutanea.

(2) Rimuovere i residui della pasta abrasiva con una garza o
cotone umido.

(3) Applicare I'elettrodo nella zona scelta utilizzando un gel,
una crema 0 una pasta conduttiva.

(@) Collegare I'elettrodo all'apparecchiatura in uso.

Cleaning

Clean the electrode after each use with a damp cloth and
mild detergent. Do not immerse in cleaning solution/liquids.
Do not use automatic cleaning tools or cleaning machines.

Wipe Disinfection

Wipe disinfection with disinfectant suitable for surface
disinfection of non-invasive medical products (non-critical
item).

Pulizia
Pulire I'elettrodo dopo ogni uso con un panno umido e un
detergente  neutro. Non immergere in  soluzioni

detergenti/liquidi. Non utilizzare strumenti per pulizia
automatica.

Instrucciones de uso

(D) Antes de usar el producto, limpie y elimine la grasa de
la zona de aplicacion utilizando una crema de
preparacion cutdnea para reducir la impedancia de la
piel.

(2) Elimine cualquier residuo de la crema de preparacién con
una gasa o algodén humedecido.

(3) Aplique el electrodo usando crema, pasta o gel
conductor en la posicion deseada.

(4) Conecte el electrodo al equipo que vaya a utilizar.

Electrodes a coupelle réutilisables ~ FRANGAIS

Utilisation

Dispositifs médicaux non invasifs a utiliser pour
I'enregistrement et la stimulation pendant les examens de
diagnostic neurologique.

Wiederverwendbare Napfelektroden DEUTSCH

Verwendungszweck

Nicht-invasive Medizingerate fir die Aufzeichnung und
Stimulation im  Rahmen von  neurodiagnostischen
Untersuchungen.

Elétrodos de ventosa PORTUGUES

reutilizaveis

Utilizag&o prevista

Dispositivos médicos nao invasivos a utilizar para registo e
estimulagdo durante os exames de diagndstico neurolégico.

Instructions d'utilisation

(D Avant |'utilisation, nettoyer et dégraisser la zone
d'application avec une pate de préparation cutanée pour
réduire I'impédance de la peau.

(2) Enlever les résidus de pate de préparation avec un coton
ou une gaze humide.

(3) Appliquer I'¢lectrode & I'aide d'un gel, d'une créme ou
d'une pate conductrice a I'endroit souhaité.

(4) Connecter I'électrode a |'équipement utilisé.

Gebrauchsanweisung

(D) Reinigen und entfetten Sie den Anwendungsbereich vor
der Anwendung mit einer Hautvorbereitungspaste, um
die Hautimpedanz zu verringern.

(2) Entfernen Sie die Reste der Vorbereitungspaste mit
einem feuchten Reinigungspad oder einer Gaze.

(3) Bringen Sie die Elektrode mit leitfahigem Gel, Creme
oder Paste an der gewtinschten Stelle an.

(4) SchlieRen Sie die Elektrode an das verwendete Gerét an.

Instrugdes de uso

(D) Antes da utilizagdo, limpe e desengordure a érea de
aplicagdo com uma pasta de preparagdo da pele para
reduzir a impedancia da pele.

(2) Remova os residuos da pasta de preparagdo com uma
bola de algod@o ou gaze.

(3) Aplique o elétrodo utilizando gel, creme ou pasta
condutores na posicdo pretendida.

(@) Ligue o elétrodo ao equipamento em utilizag#o.
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Disinfezione a panno
Utilizzare prodotti per la disinfezione superficiale per
dispositivi medici non invasivi (utilizzo non critico).

Limpieza

Limpie el electrodo después de cada uso con un pafio
humedecido y detergente no agresivo. No lo sumerja en
liquidos ni soluciones limpiadoras. No utilice herramientas
ni maquinas de limpieza automética.

Nettoyage

Nettoyer I'électrode aprés chaque utilisation avec un chiffon
humide et un détergent doux. Ne pas I'immerger dans une
solution/un liquide de nettoyage. Ne pas utiliser d'outils de
nettoyage automatiques ou de machines de nettoyage.

Instrukeja uzytkowania

(D) Przed uzyciem nalezy oczyscié i odtiuscié miejsce
umieszczenia elektrody za pomoca specjalnej pasty, aby
zmniejszy¢ impedancje skory.

(2) Usunaé pozostatosci pasty za pomoca wilgotnego
wacika lub wilgotnej gazy.

(3) Natozy¢ elektrode, uzywajac zelu, kremu lub pasty
przewodzacych w wybranym miejscu.

(@) Podtaczyc elektrode do uzywanego sprzetu.

Waste Disposal
Dispose the electrode according to the hospital standard
protocols.

Do not sterilize the electrode in autoclave

Smaltimento
Effettuare lo smaltimento del dispositivo come rifiuto
sanitario secondo le norme vigenti.

Non sterilizzare gli elettrodi in autoclave

c E Complies with the Regulation (EU) 2017/745

Conforme al Regolamento (UE) 2017/745

In the United State, Federal law restricts this
device to sale by or on the order of a physician
practitioner

Negli Stati Uniti, la legge federale limita la

vendita del dispositivo o su prescrizione di un

professionista medico

Desinfeccién con pafio

Para desinfectar las superficies de productos sanitarios no
invasivos (de importancia no critica), pase por ellas un pafio
humedecido en un desinfectante adecuado.

Désinfection par essuyage

Désinfection par essuyage avec un désinfectant adapté a la
désinfection des surfaces des produits médicaux non
invasifs (é/ément non critique).

Reinigung

Reinigen Sie die Elektrode nach jedem Gebrauch mit einem
feuchten Tuch und einem milden Detergens. Nicht in
Reinigungsldsungen/Flissigkeiten eintauchen. Verwenden
Sie  keine automatischen  Reinigungsgerdte  oder
Reinigungsmaschinen.

Limpeza

Limpe o elétrodo apds cada utilizagdo com um pano hiimido
e detergente neutro. Ndo mergulhe em solugdes/liquidos de
limpeza. Nao utilize ferramentas de limpeza automética ou
magquinas de limpeza.
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Eliminacién de residuos
Deseche el electrodo de conformidad con los protocolos
hospitalarios estandar.

No esterilizar el electrodo en autoclave

Elimination des déchets
Eliminer I'électrode conformément aux protocoles standard
de I'hdpital.

Ne pas stériliser I'électrode en autoclave

Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745
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Conforme au Reglement (UE) 2017/745
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Catalogue number

Codice prodotto

Lot number

Numerao di lotto

Medical Device

Dispositivo Medico

Consult instruction for use

Consultare le istruzioni per I'uso

Not sterile

Non sterile

Do not use if package is damaged

Non usare se la confezione & danneggiata
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Manufacturer

Lo B EEIE

Fabbricante

Emravaypnoipotroiofpeva EAAHNIKA

KutreAAo€IdN NAekTPOBIT

Mpoopigouevn xpnon

Mn eTeuBaTikéS 10TPIKEG GUOKEUES TTOU XPNGIWOTIOI00VTal
yia  karaypagr) kai  Oiéyepon  kat@ T SlApKeIa
VEUPODIOYVWOTIKWY EGETATEWV.

Herbruikbare cupelektroden NEDERLANDS

Beoogd gebruik
Niet-invasieve medische hulpmiddelen voor registratie en
stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek.

Czyszczenie

Po kazdym uzyciu wyczyscic elektrode Sciereczka nasaczona
fagodnym  detergentem. Nie zanurza¢ w roztworze
czyszczacym/ptynach.  Nie  czyScié  za  pomoca
automatycznych przyrzadéw do czyszczenia lub maszyn.

03nyieg xpiiong
Mpiv amd 1 xpron, kabapioTe kal amOANITTAvETE TNV
TIEPIOX EQUPHOYNG HE KPEpa TTpoETOIaaiag O¢pparog,
TIPOKEIPEVOU val PelwbEr n avTiaTaan Tou déppaTog.

(2) AgaipéaTe Ta UTIOAEILPATA TG KPEUAIS TIPOETOINATIAG
pe Bpeypévo ToAUTIo BapBakog A yada.
E@apudaTe 10 nAeKTPOSIO XPNGIUOTIOIVTAG AYWYIHN
VEAN, Kpépa A TdaTa atny emBupnT Béon.

(@ zuvdtote 10 nAektpddio  oTov  efomAiopd  Tou
XpnaigoToleital.

Gebruiksaanwijzing

(1) Reinig en ontvet vécr gebruik het aanbrenggebied met
een huidpreparatiepasta om de huidimpedantie te
verlagen.

(2) Verwijder de resten van de preparatiepasta met een
vochtig watje of gaasje.

(3) Breng de elektrode met geleidende gel, creme of pasta
op de gewenste plaats aan.

() Sluit de elektrode aan op de apparatuur die gebruikt
wordt.

Las leyes federales de los Estados Unidos
permiten la venta de este dispositivo
exclusivamente a médicos o por prescripcion
facultativa

N.° de referencia
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Ndmero de lote

Producto sanitario

Consulte las instrucciones de uso

No estéril

No utilice el producto si el paquete esta
dafiado

Fabricante

Lok = E

YawkoBu enektpoam 3a BBIIFTAPCKU
MHOTOKpaTHa ynotpe6a

MpeaHa3HaueHune

HeuHBasusHn MeauLUVHCKA n3genuns, KOUTO ca

npeaHasHa4eHu 3a 3annuceaHe 1 CTmynayua no speme Ha
HEBPOAMAarHoCTUYHW nperneau.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

(1) Mpeay ynotpe6a noumcteTe v 0be3macneTe 30HaTa Ha
npunoxeHue ¢ nacta 3a noaroToBka Ha KoxaTta, 3a Aa
HamanuTe uMmneaaHca Ha Koxara.

@ OTCTpaHeTe ocTaTbUuTe OT NacTata 3a NOAroToBka C
BMaXeH namy4eH TamnoH unu mapns.

(3) HaHeceTe enekTpofa ¢ nomoLuTa Ha NpoBoasLy ren,
Kpem unu nacrta B xenaHara nosuyus.

@ CB'bp)KeTe efekTpoda KbM 13MnoN3BaHOToO oGopynBaHe.

Aux Etats-Unis, la loi fédérale limite la vente
de ce dispositif aux médecins ou sur
prescription médicale

Wischdesinfektion

Wischdesinfektion mit einem Desinfiziens, das fiir die
Flachendesinfektion von nicht-invasiven Medizinprodukten
geeignet ist (unkritische Gegensténde).

Desinfegdo por lavagem

Efetue uma desinfeg@o por lavagem com um desinfetante
adequado para a desinfecdo da superficie de produtos
médicos ndo invasivos (artigo ndo critico).

BHiNE
EREATENNLET =S (FRREETY
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Entsorgung
Entsorgen Sie die Elektrode gemaR den Standardprotokollen
des Krankenhauses.

Die Elektrode nicht im Autoklav sterilisieren

Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745

Eliminagdo
Elimine o elétrodo de acordo com os protocolos hospitalares.

Nao esterilize o elétrodo em autoclave

q3

Em conformidade com a Regulamentagéo
(UE) 2017/745
Nos Estados Unidos da América, a legislacao
Federal limita a venda deste dispositivo
mediante prescricdo médica

In den Vereinigten Staaten darf dieses Gerat
Rx Only| nach Bundesrecht nur von einem Arzt oder auf

Référence

Numéro de lot

Dispositif médical

Consulter les instructions d'utilisation

Non stérile

Ne pas utiliser si I'emballage est endommagé

Fabricant

Lok BEkEE

Elektrode s ¢aSicama za visekratnu ~ HRVATSKI

uporabu

Namjena
Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju za
snimanje i stimulaciju tijekom neuroloskih dijagnostickih
pregleda.

dessen Anordnung verkauft werden

Katalog-Nummer
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o
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Lot-Nummer

Medizinprodukt

Schauen Sie in die Anleitung

Nicht steril

Nicht verwenden, wenn die Verpackung
beschadigt ist

Hersteller

L @b = E

Opakovan& pouZitelné miskovité CESTINA

elektrody

Zamyslené pouZiti

Neinvazivni zdravotnické prostredky k poufiti pro zéznam a
stimulaci béhem neurodiagnostickych vySetten.

Cédigo do produto
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Ndmero de lote

Dispositivo médico

Consultar as instrucdes de uso

Néo esterilizado

Nao utilizar se a embalagem estiver
danificada

Fabricante

Lok E

Genanvendelige skalformede DANSK

elektroder

Tilsigtet anvendelse
Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering
og stimulering under neurologiske undersggelser.

Dezynfekcja

Przetrze¢ chusteczka nasaczong $rodkiem dezynfekujacym
przeznaczonym do nieinwazyjnych wyrobéw medycznych
(niekrytycznych wyrobéw medycznych).

KaBapiopog

KaBapilete 10 nAekTpodio petd amoé kabe xpnon e uypd
mavi kar Amo amopputravtikd. Mnv 10 PuBilere o€
KabapioTikd SidAupa/uypd. Mn xpnoluoToleite autopara
epyaheia kaBapiopoul f unxaviuara kabapiouou.

ATtroAUpavon emQaveIwv
Xpno1hoTIoIRaTE TIP0IGVTA ATTOAUUAVONG ETTIPAVEILWV VIO
N ETMEPRATIKEG IOTPIKEG TUTKEUES (N KPITIHO €iD0G).

Reiniging

Reinig de elektrode na elk gebruik met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel. Niet onderdompelen in
reinigingsoplossing/-vloeistoffen. Gebruik geen
automatische reinigingsinstrumenten of
reinigingsmachines.

Mouncreaxe

lMouncTaaiite enekTposa cres Besika yrnotpeba ¢ BnaxHa
Kbpna ¥ Mek nouucTBal, npenapat. He noransiite B
nouucTealy  pasTBop/TeyHocTM.  He  um3nonsBaiite
aBTOMATUYHM MOYMCTBALLYM MHCTPYMEHTI UMM NOYMCTBALLM
MaLLMHY.

Upute za uporabu

(1) Prije uporabe podrugje uporabe ogistite i odmastite
kremom za njegu koZe kako biste smanjili impedanciju
koZe.

(2) NavlaZenim komadicem vate ili gaze uklonite ostatke
kreme.

(3) Elektrodu upotrijebite tako da na Zelienom mjestu
upotrijebite vodljivi gel, kremu ili pastu.

(4) Elektrodu spojite s opremom koju upotrebljavate.

Névod k pouZiti

(1) Pred pouzitim oistéte a odmastéte oblast aplikace
pomoci pasty na pripravu pokozky, abyste snfZili
impedanci pokozky.

(2) Zbytky pripravné pasty odstrafite vihkym vatovym
tamponem nebo gazou.

(3) Umistéte elektrodu s pouZitim vodivého gelu, krému
nebo pasty do poZadované polohy.

(@) Pripojte elektrodu k pouzivanému zafizeni.

Brugsanvisning

(D) Far brug skal du rense og affedte det bergrte omrade
med en hudklargeringscreme for at reducere
hudimpedansen.

(2)Fjern resterne af klargeringscremen med en fugtig
vatrondel eller gaze.

(3) Placer elektroden med ledende gel, creme eller pasta i
den gnskede position.

(@) Slut elektroden til det relevante udstyr.
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elektroodid

Sihtotstarve

Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja
stimuleerimiseks.

Cistenje

Elektrodu nakon svake uporabe otistite vlaznom krpom i
blagim deterdzentom. Nemojte uranjati u otopine/tekucine
za ¢iScenje. Nemojte upotrebljavati alate za automatsko
¢iScenje ni strojeve za tiscenje.

Cistan

Po kazdém pouZiti oCistéte elektrodu vihkym hadfikem a
jemnym ¢isticim prostfedkem. Neponofujte do Cisticiho
roztoku/kapalin. NepouZivejte automatické Cistici nastroje
ani Cistici stroje.

Rengaring

Renger elektroden efter brug med en fugtig klud og mildt
rensemiddel. Ma ikke dyppes i renseoplasning/-vaesker.
Undlad at bruge automatiske renseveerkigjer eller
rengaringsmaskiner.

Kasutusjuhised

(1) Naha impedantsi vahendamiseks puhastage enne
elektroodi paigaldamist vastavat kohta nahal ja
eemaldage sellelt rasu, h@orudes seda naha
ettevalmistuspastaga.

(2) Eemaldage ettevalmistuspasta jaagid niiske puuvillast
palli voi marlilapiga.

(3) Paigaldage elektrood elektrit juhtiva geeli, kreemi vdi
pasta abil soovitud kohta.

(@) Unendage elektrood kasutatava seadmega.

Utylizacja odpadéw
Zutylizowa¢  elektrode
procedurami szpitalnymi.

zgodnie  ze  standardowymi

Nie nalezy sterylizowa¢ elektrody w autoklawie

q3

Produkt zgodny z rozporzadzeniem
(UE) 2017/745
Prawo federalne w Stanach Zjednoczonych
zezwala na sprzedaz wyrobu wytacznie przez
lub na zlecenie lekarza

Numer katalogowy

Atroppiyn amofANTwV
Amoppiyte 10 nAekTPOdI0  OUPQWVA PE TO TUTTIKG
VOOOKOMEITKA TIPWTOKOAAG.

Mnv amooTEIpWVETE TO NAEKTPOBIO O€
auToKAEIOTO
(EE) 2017/745

216 Hvwpéveg MoAteieg, 0 opoaTovdiakeg

VOUOG TEPIOPICEl TNV TIWANGN TG TUTKEUNG

autrg aTmd 1aTpd 1 KATOTIV EVTIOAA 10TPOU

ZUUHOPPWVETAI IE TOV KAVOVIOHO

REF ApIB6G KaTaAdyou

Numer serii

Wyréb medyczny

Zapoznac sig z instrukcja uzytkowania

Niesterylny

Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone

Lok D EE[E

Producent

LOT ApIBpdg TapTidag

latpikr ouokeur

YupBouAeuTEiTE TIG 0BNYiEG XPNONG

Mn amoaTelipwiévo

Na un xpnoipoTolgiTal eav n GUoKEUaaia Exel
utrooTei {nuid

d KaraokeuaoTrg

Wisdesinfectie

Wisdesinfectie met een ontsmettingsmiddel dat geschikt is
voor oppervlaktedesinfectie van niet-invasieve medische
producten (niet-kritiek item).

[e3nHdekums Ype3 n3dbLpcBaHe
[eanHdexumpaiite, kato u3dbplIeTe C Le3MHDEKTaHT,
noaxofifly  3a  MOBbPXHOCTHA  Ae3nH(ekumMs  Ha
HEMHBA3NBHI MeAMLMHCKA MpopyKTU (M3fenue camo 3a
KOHTAKT C HeyBpe/fieHa koxa).

Dezinfekeija brisanjem
Dezinfekcija brisanjem prikladna je za dezinfekciju povrsine
neinvazivnih medicinskih proizvoda (nekriticni predmet).

Otfenf dezinfekce

Otfete dezinfekci dezinfekénim prostfedkem vhodnym pro
povrchovou  dezinfekci  neinvazivnich  zdravotnickych
prostredki (nekritické polozka).

Desinficerende serviet

Desinficerende serviet med desinfektionsmiddel egnet til
overfladedesinfektion pa ikke-invasive medicinske produkter
(ikke-kritisk vare)

Puhastamine

Puhastage elektroodi pérast iga kasutuskorda niiske riidelapi
ja nodrgatoimelise pesuvahendiga. Arge kastke seda
puhastuslahustesse ega vedelikesse. Arge kasutage
automaatseid puhastusvahendeid ega puhastusaparaate.

Afvalverwijdering
Voer de elektrode af volgens de standaardprotocollen van
het ziekenhuis.

Steriliseer de elektrode niet in een autoclaaf

q3

Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745

Volgens federale wetgeving in de Verenigde
Staten mag dit hulpmiddel alleen worden
verkocht door of op voorschrift van een arts

V|3XB'bpnﬂHe Ha oTnagbun
V3xBbprieTe enektpoga B CbOTBETCTBUE C BOMHUYHUTE
CTaHAAPTHU NPOTOKOMNN.

He cTepunuaupalite enektpoga B aBToknas

n

€ B cwvotBetcTBYE C Pernament (EC) 2017/745

Zbrinjavanje otpada
Elektrodu zbrinite u skladu sa standardnim bolnickim
protokolima.

Nakladani s odpady
Elektrodu zlikvidujte podle standardnich nemocnicnich
protokolt.

Elektrodu nesterilizujte v autoklévu

Bortskaffelse af affald
Elektroden skal bortskaffes i henhold til standardprotokoller
for hospital.

Elektroden ma ikke gensteriliseres i autoklav

U skladu s Uredbom (EU) br. 2017/745

Je v souladu s nafizenim (EU) 2017/745

Overholder forordning (EU) 2017/745

Elektrodu nemojte sterilizirati u autoklavu.
U Sjedinjenim Ameri¢kim DrZavama saveznim

B CveaunHeruTe wwatv (enepanHoto
3aKOHO[ATENCTBO OrpaHiNyaBa ToBa ugenve
3a npogax6a OT Uiy no 3asiBka Ha nekap

Catalogusnummer
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=

Lotnummer

Medisch hulpmiddel

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Niet steriel

Niet gebruiken als de verpakking
beschadigd is

Fabrikant

L@k & E
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Homep Ha naptuga

MepguumHcko nspenue

KoHcynTupaiiTe ce ¢ MHCTpyKLuMTe 38
ynotpe6a

HectepunHo

He n3nonagaiite, ako onakoBkaTa e
noBpeseHa

Lok = E

[MpoussoauTten

le onl je zakonom propisano da se ovaj proizvod
i smije prodavati samo na zahtjev ili po narudzbi
lijecnika

Katalogki broj

LoT

Medicinski proizvod

Proutite upute za uporabu.

Nesterilno

Nemojte upotrebljavati ako je ambalaza
oStecena

Proizvodat

Lok B EEE

Ve Spojenych statech federéini zdkon omezuje

prodej tohato prostfedku na praktického Iékafe
nebo na jeho objednévku

I'henhold til den amerikanske faderale
lovgivning mé& dette udstyr kun seelges af eller
efter ordre fra en leege

Lapiga desinfitseerimine

Desinfitseerige lapiga piihkides, kasutades
mitteinvasiivsete  meditsiiniseadmete  (mittekriitiliste
seadmete) pindade desinfitseerimiseks sobivat

desinfektsioonivahendit.

Jéatmete utiliseerimine
Karvaldage elektrood haigla standardprotokollide jargi.

Arge steriliseerige elektroodi autoklaavis.

q3

Vastab maaruse (EL) 2017/745 nguetele

Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab

Katalogové €islo

Katalognummer

Cislo sarze

Partinummer

Zdravotnicky prostfedek

Medicinsk udstyr

Prostudujte si nvod k pouZiti

Se brugsanvisningen

Nesterilnf

Ikke-steril

NepouZivejte, pokud je obal poskozeny

Ma ikke anvendes, hvis emballagen er
beskadiget

Lo & E/EE

Vyrobce

Lok D EE[E

Producent

seda seadet miitia vaid arstile vdi arsti
tellimusel

Katalooginumber

E :
g
=3

|_
(=]
—

Partiinumber

Meditsiiniline seade

Lugege kasutusjuhiseid

Mittesteriilne

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud

LoPb R E

Tootja
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Uudelleenkéytettavédt kuppielektrodit ~ SUOMI

Kayttotarkoitus
Ei-invasiiviset ldakinndlliset laitteet, joita kdytetdan
tallennukseen  ja  stimulaatioon  neurodiagnostisten
tutkimusten aikana.

Kayttdohjeet

(D) Ennen kayttoa puhdista asetusalueen iho ja poista siita
rasva ihon kuorintatahnalla, jotta alennetaan ihon
impedanssia.

(2) Poista kuorintatahnan jaamat kostealla vanupallolla tai
sideharsolla.

(3)Kiinnita elektrodi haluttuun  asentoon  kéyttamalla
johtavaa geelid, voidetta tai tahnaa.

Tobbszor hasznalhaté csésze MAGYAR

elektroda

Rendeltetésszert hasznélat
Nem invaziv orvostechnikai eszkdz rogzitéshez és
stimuldlashoz neurodiagnosztikai vizsgalatok soran.

Hasznélati utasftas

(1) Hasznalat el6tt tisztitsa meg és zsirtalanitsa az elektréda
felhelyezésének teriiletét béreldkészité krémmel, hogy
csokkentse a bér impedancidjat.

(2) Tavolitsa el a bérelékészitd krém maradékat nedves
vattagolydval vagy gézzel.

(3) Helyezze fel az elektrddat kontakt géllel, krémmel vagy
pasztaval a kivant poziciéba.

() Csatlakoztassa az elektrodat a hasznalatban 16v6

BEATRES v 7 EE

R ER
PRSI I AR IR 0 FLERC RIS fl 5 2 MR BE
PRI

(@) Liita elektrodi kéytissa olevaan laitteeseen. berendezéshez.

Puhdistus Tisztitas

Puhdista elektrodi kaytén jalkeen kostealla liinalla ja Minden hasznélatot kovetden tisztitsa meg az elektrodat
miedolla pesuaineella. Ald upota nedves torléruhdval és enyhe mosdszerrel. Ne meritse

puhdistusliuokseen/nesteisiin. Ala kéyta automaattisia
puhdistusvalineita tai puhdistuskoneita.

tisztitészeres  oldatba/folyadékokba.  Ne  hasznéljon
automata tisztiteszkdzoket vagy berendezéseket.
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Atkartoti lietojamie ITpoSie elektrodi  LATVISKI

Paredzétais lietojums

Neinvazivas mediciniskas ierices, kas izmantojamas
registracijai un stimulacijai neirodiagnostikas eksamenu
laika.

Daugkartiniai gaubti elektrodai LIETUVIY

Paskirtis
Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimy metu.

Lieto$anas instrukcijas

(D) Pirms lietoganas notiriet un attaukojiet lietojuma zonu ar
adas sagatavoSanas pastu, lai mazinatu adas impedanci.

(2) Nonemiet sagatavo$anas pastas atlikumus ar mitru
vates tamponu vai marli.

(3) Uzklajiet elektrodu, izmantojot stravvado3o gelu, krému
vai pastu vélamaja zona.

(@) Pievienojiet elektrodu izmantotajam aprikojumam.

Naudojimo instrukcijos

(D) Pries naudodami nuvalykite ir nuriebalinkite oda taikymo
srityje, Svelniai nuveisdami oda paruoSiamuoju kremu,
kad sumaZintuméte odos varza.

(2) Pasalinkite paruoiamojo kremo likutius drégnu vatos
tamponu arba marle.

(3) Uzdekite elektroda naudodami laidyjj gelj, krema arba
pasta pageidaujamoje padétyje.

(4) Prijunkite elektroda prie naudojamos jrangos.

Electrozi reutilizabili cu cupe ROMANA

Utilizare preconizata

Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru
fnregistrare si stimulare Tn timpul examinarilor pentru
neurodiagnostic.

Desinfiointi pyyhkimalla

Pyyhkimélld tapahtuva desinfiointi soveltuu pintojen
desinfiointiin ei-invasiivisille 14akinnallisille tuotteille (ei-
kriittinen kohde).

Fert6tlenités torldkenddvel

A fert6tlenitést nem invaziv orvosi eszkozok (nem kritikus
cikkek) feltleti fertGtlenitésére alkalmas fertGtlenitd
torlékenddvel végezze.

I V—=v7
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Tirdana

Péc katras izmanto$anas notiriet elektrodu ar mitru dranu un
saudzigu tifiSanas [idzekli. Neiegremdgjiet tiri$anas
$kidumos / Skidrumos. Neizmantojiet automatiskos tirisanas

rikus vai tiriSanas iekartas.

Valymas

Po kiekvieno naudojimo valykite elektroda drégna $luoste ir
Svelniu plovikliu. Nemerkite j valymo tirpalg / skysgius.
Nenaudokite automatinio valymo jrankiy ar valymo masiny.

Instructiuni de utilizare

[©) Tnainte de utilizare, curatati si degresati zona de aplicare
cu 0 pastd pentru pregdtirea pielii pentru a reduce
impedanta pielii.

() Indepartati reziduurile de pasta pentru pregatire cu un
tampon de vata umed sau tifon umed.

(3) Aplicati electrodul utilizand un gel conductor, o crem
conductoare sau o pasta conductoare Tn pozitia dorita.

(4) Conectati electrodul la echipamentul folosit.

MHoropasoBble YalweyHblie PYCCKWWA

AneKTpoAabl

MpeaycmoTpeHHOe Ha3HaYeHue

HeuHBa3nBHble MeAMLMHCKWE M3eNnus Ans perucTpaLum
6103MEKTPUYECKON  aKTUBHOCTU W 3MNEKTPUYECKOI
CTUMYNSIUMA MPW  MPOBELEHNM  HEAPOKU3NONOTUUYECKIX
[IMarHOCTUYECKIMX UCCNIEAOBAHMIA.

Opakovane poufZitelné SLOVENSKY

pohérikové elektrody

Uréené pouZzitie

Neinvazivne zdravotnicke pomdcky, ktoré sa pouZivaji na
zaznamendvanie a stimuldciu poCas neurodiagnostickych
vySetrenf.

Jatteiden kasittely
Havitd elektrodi sairaalan standardiprotokollien mukaisesti.

Al steriloi elektrodia autoklaavissa

N

€ Tayttad asetuksen (EU) 2017/745 vaatimukset

Yhdysvalloissa liittovaltion laki rajoittaa
t&man laitteen myyntig, tai se sallitaan vain
|adkarin maarayksesta

Hulladékkezelés
Artalmatlanitsa az elektrédat a kdrhéz szokasos protokollja
szerint.

Ne sterilizélja az elektrodat autoklavban

c E Teljesiti az (EU) 2017/745 rendelet elirsait

Az Egyesiilt Allamokban a szovetségi
Rx Only|  torvények szerint az eszkozt csak orvos éltal

Tuotenumero

=
o
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Erdnumero

Laakinnallinen laite

Lue kéyttdohjeet

Ei-steriili

Ala kayta, jos pakkaus on vahingoittunut

E®Pk R E

Valmistaja

Skodelitaste elektrode za SLOVENSKO

veckratno uporabo

Predvidena uporaba
Neinvazivni medicinski pripomocki, ki se uporabljajo za
snemanije in stimulacijo med nevrodiagnosti¢nimi pregledi.

Navodila za uporabo

(1) Pred uporabo otistite in razmastite mesto nanosa s pasto
za pripravo koZe, da zmanj$ate impedanco koZe.

(2)7 vlaino vato ali gazo odstranite ostanke paste za
pripravo.

(3) Elektrodo s prevodnim gelom, kremo ali pasto namestite
na Zeleno mesto.

(@) Elektrodo poveite z napravo, ki jo uporabljate.

Cistenje
Po vsaki uporabi o€istite elektrodo z vlazno krpo in blagim
detergentom. Ne potapljajte v Eistilno raztopino/tekogine.

Ne uporabljajte orodij za avtomatsko €iStenje ali Cistilnih
strojev.

Dezinfekeija z brisanjem

Za dezinfekcijo z brisanjem uporabite dezinfekcijsko
sredstvo, primerno za povrSinsko dezinfekcijo neinvazivnih
medicinskih pripomockov (nekriti¢no blago).

Odstranjevanje odpadkov
Elektrodo zavrzite v skladu s standardnim protokolom
bolnignice.

Ne sterilizirajte elektrode v avtoklavu

q3

V skladu z Uredbo (EU) 2017/745

V ZdruZenih drzavah zvezni zakon omejuje
prodajo tega pripomotka s strani ali po
narogilu zdravnika

Kataloska Stevilka

Stevilka serije

Medicinski pripomogek

Glejte navodila za uporabo

Ni sterilno

Ne uporabljajte, Ce je paket poSkodovan

Lok R EEE[E

Proizvajalec

vagy orvosi rendelvényre lehet értékesiteni

Katalégusszam

|_
(=]
—

Tételszam

Orvostechnikai eszkéz

Lasd a hasznalati utasitast

Nem steril

Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt

Gyarté

EoP = E

Ateranvindbara koppelektroder SVENSKA

Avsedd anvéndning

Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska anvandas
for registrering och stimulering under neurodiagnostiska
understkningar.

Bruksanvisning

(D) Fore anvandning, rengor och avfetta
appliceringsomradet med en gnuggsalva for att reducera
hudens impedans.

(2) Avlagsna resterna av gnuggsalvan med en fuktig
bomullstuss eller gasvav.

(3) Placera elektroden med ledande gel, kram eller salva i
6nskad position.

() Anslut elektroden till utrustningen.

Rengdring

Rengdr elektroden efter varje anvandningstillfalle med en
fuktig duk och ett milt rengdringsmedel. Doppa inte ned
elektroden i rengdringsldsningar/vétskor. Anvand inte
automatiska rengdringsverktyg eller rengéringsmaskiner.

Torkdesinfektion
Torkdesinficera med ett desinfektionsmedel ldmpligt for
ytdesinfektion av icke-invasiva medicintekniska produkter
(icke-kritiska objekt).

Kassering
Kassera elektroden enligt sjukhusets standardprotokoll.

Sterilisera inte elektroden i autoklav

| USA fér denna produkt enligt federala lagar
bara séljas av eller pa ordination av en ldkare

Katalognummer

Féljer forordning (EU) 2017/745

Satsnummer

Medicinteknisk produkt

Se bruksanvisning

Icke-steril

Far inte anvéndas om férpackningen ar skadad

Tillverkare

Lok B EEE

RERYHE
HRBEVEET R (V7 VT A IAT AT L)
DFRFE I L7 H A TR & 00 HE 21T
STLEEY,

Noslaukiet ar dezinfekcijas ITdzekli

Noslaukiet dezinficgjamo vietu ar dezinfekcijas Iidzekli, kas
piemérots  neinvaziviem  mediciniskiem  produktiem
(nekritisku priek§metu) virsmu dezinfekcijai.

Dezinfekavimas
Dezinfekuokite dezinfekantu, skirtu neinvaziniy medicininiy
gaminiy pavirsiaus dezinfekavimui (nebdtina priemong).

Curéatare

Curatati electrodul dupa fiecare utilizare cu o carpa umeda
si detergent slab. Nu scufundati ™ solutie de
curatare/lichide de curatare. Nu utilizati unelte de curdtare
automate sau aparate de curatare automate.

MHCprKLIMﬂ Mo NPUMEHEeHU

(D) Mepea ncnonb3oBaHMem o4nCTUTe M 0BeaXMpbTE KoKy
B MECTE HalOXeHus 9nexTpoja, MpoTepes ee
MOATOTOBUTENbHON  NAacToi  ANS  YMeHblUeHus
3MEKTPUYECKOrO CONPOTUBIEHNS KOXU.

(2)Ypanue ocTaTkw  MOATOTOBUTENsHOM  MacTsl ¢
MOMOLLbHO BNIAXHOTO BATHOTO LWapuka Uiv Mapmu.

(3) HanoxwTe MEKTPOA Ha HyXHbI/ Y4acTOK, MCMONb3ys!
TOKONPOBOLSILLMIA TEnb, KPEM UMK NacTy.

(4) MoacoepuHuTE 3NEKTPOA K UCMIONb3yeMOMy NpHBOpy.

Névod na poufZitie

(D) Pred pouzitim vyGistite a odmastite pokozku v oblasti
aplikécie pomocou pripravného krému na pokozku na
znizenie impedancie pokozky.

(2) Zvysky pripravne] pasty odstraiite vihkou vatou alebo
gazou.

(3) Elektrodu prilozte na poZadované miesto za pouZitia
vodivého gélu, krému alebo pasty.

(@) Pripojte elektr6du k pouzivanému zariadeniu.

BEFEM AL
TR O 2 b 2o CHEREL T
LEEW,

EBIIA— 7 L—TRBE LRWTLE
vy,
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Atkritumu likvide$ana
Izniciniet elektrodu saskanad ar slimnicas standarta
protokoliem.

Nesterilizgjiet elektrodu autoklava

Atbilst Regulai (ES) 2017/745

Atlieky $alinimas
Salinkite elektroda pagal ligoninés standartinius protokolus.

Nesterilizuokite elektrodo autoklave

q3

Atitinka reglamentg (ES) 2017/745

Jungtinése Valstijose pagal federalinius
jstatymus $i priemoneé gali bati parduodama
tik gydytojui arba jo nurodymu

Amerikas Savienotajas Valstis federalie

noteikumi ierobeZo §Ts ierices tirgoSanu tikai

arstiem vai péc arsta nozimgjuma

Kataloga numurs

=
o
—

Sérijas numurs

MedicTniska ierice

N aTEE

Skatit lietoSanas instrukcijas

LOT "y hES

Nesterils

=

Nelietot, ja iepakojums ir bojats

[i] wasmses@Lc<rEsn

RaZotajs
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Katalogo numeris

|_
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Partijos numeris

Medicininis prietaisas

Zitrekite naudojimo instrukcija

Nesterilus

Nenaudokite, jei pakuote paZeista

EoPk kB

Gamintojas

Dezinfectare cu servefele

Dezinfectare cu servetele cu dezinfectant adecvat pentru
dezinfectarea suprafetelor produselor medicale neinvazive
(articol neesential).

Yuctka

Mocne KaXaoro K1Cnonb3oBaHus OHVILIJ,aVITe anekTpoa
TKaHbtO, CMOYEHHON B BoAge C ,U,OGQBHEHVIGM MArkoro
MotoLLero cpeAcTea. He norpyxaiite anekTpop B uucTsme
paCTBOpr/}KM}JKOCTM. He I/ICI'IOJ'IbBVIhTe aBToOMartuyeckune
MOeYHble yCTpOﬂCTBa nnu MaLnHbI.

Cistenie

Elektrédu po kazdom poufZiti vygistite vihkou handrickou a
jemnym  Eistiacim  prostriedkom. Nepondrajte ju do
Cistiaceho roztoku / tekutin. NepouZivajte automatické
Cistiace nastroje ani Cistiace stroje.

Eliminarea reziduurilor
Eliminati electrodul conform  protocoalelor  standard
spitalicesti.

Nu sterilizati electrodul in autoclava.

Respecta Regulamentul (UE) 2017/745.

Tn Statele Unite ale Americii, Legea federala

Rx Only| limiteazd vanzarea acestui dispozitiv de catre

un medic sau la comanda unui medic

Numér de catalog

LOT Numar lot

Dispozitiv medical

(1]

A se consulta instructiunile de utilizare

Nesteril

@ A nu se folosi daca ambalajul a fost deschis
sau distrus

M Producator

[e3uHdekuma npotmpaHuem

[leauHdbekums  npoTupaHMeM € MCMOMb30BaHUEM
[E3MH(EKUMOHHOTO  CPEeACTBA,  MPUTOAHOTO  A71A
MOBEPXHOCTHOM Ae3NH(eKLMM HENHBA3NBHbIX

MEANLMHCKIX U3AENUIA (HEKPUTUYECKUX U3LENNI).

Dezinfekcia utretim

Dezinfekciu utretim vykonajte pomocou dezinfekéného
prostriedku vhodného na dezinfekciu povrchov neinvazivnych
zdravotnickych produktov (nekriticka polozka).

YTtunuzauus
YTunuaupyiTe anekTpog, cneays npuMeHseMomy B AaHHOM
MEANLMHCKOM y4pexaeHun ctaHaapTHOMY NpoToKony.

He BbInonksiTte CTepunusauuio anekTpoaa B

aBTOKnaBe
(EC) 2017/745

CooTBeTCTBYET NONOXeHUsM PernamenTa

Likvid4cia odpadu
Elektrdu zlikvidujte v stlade s nemocniénymi Standardnymi
protokolmi.

Elektrédu nesterilizujte v autoklave

q3

Viyhovuje nariadeniu (EU) 2017/745

V Spojenych §tatoch americkych federalny
zakon obmedzuje predaj tejto pomacky na
praktického lekdra alebo na jeho objednévku

®epepanbHoe 3akoHogatenscTo CLUA

npefycMaTpuBaeT Npofaxy AaHHOTO U3Aenus
TONbKO MO PeLienTy Bpaya Uiu cammm Bpa4om

LOT Homep naptim
[I3]

KatanoxHblit Homep

MeauumHckoe uagenve

PyKoBOACTBOBATLCS MHCTPYKLNEH MO
nNpUMEHeRMo

HecrepunbHo

@ He ncnonb3osark B cryyae NoBpexaeHus
yNaKkoBKM

d MaroTosutens

e
m
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Kataldgové ¢islo

|_
(=]
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Cislo sarze

Zdravotnicka pomdcka

Precitajte si nvod na poufitie

Nesterilné

NepouZzivajte v pripade poskodeného balenia

EoP = E

Vlyrobca
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